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บทคัดยอ 
บทความวิจัยนี้เปนการศึกษาสัญลักษณท่ีปรากฏในเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธุ

อาขา ซึ่งเปนสิ่งบงบอกอัตลักษณของกลุมชาติพันธุ โดยมีพ้ืนที่ศึกษา คือ ดอยผาหมี ตําบล
เวียงพางคํา จังหวัดเชียงราย ซึ่งเปนกลุมอาขาอูบยามีวัตถุประสงคการวิจัย คือ 1. เพ่ือศึกษา
สัญลักษณที่อยูในเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธุอาขาอูบยา ในดานการสื่อความหมายใน
วัฒนธรรม 2.เพื่อศึกษาการคงอยูและการเปลี่ยนแปลงของสัญลักษณท่ีอยูในเครื่องแตงกาย
ของกลุมชาติพันธุ อาขาอูบยาในสังคมปจจุบัน โดยการดําเนินการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 
Research) ผลการศึกษาในเรื่องสัญลักษณท่ีอยูในเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธุอาขาอูบ
ยาในดานการสื่อความหมายในวัฒนธรรม พบวา เสื้อผาเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธุอาขา 
เปรียบเสมือนประวัติศาสตรของกลุมท่ีไดบันทึกเรื่องราว วิถีการดํารงชีวิต รวมถึงความเชื่อ
เอาไวโดยผานสัญลักษณ ทําใหชาวอาขาไมหลงลืมประวัติศาสตรภายใน สําหรับการคงอยู
และการเปลี่ยนแปลงของสัญลักษณที่อยูในเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธุอาขาอูบยา ใน
สังคมปจจุบัน พบวา ชาวอาขาอูบยาจะแบงเครื่องแตงกายของตนออกเปนสองประเภท คือ 
เสื้อผาที่ตอบสนองตอความตองการของตลาดท่ีเนนความสวยงาม แตไมมีสัญลกัษณและความ
เช่ือของชาวอาขา ซึ่งมีท้ังแบบใชเครื่องจักรปกลวดลาย และแบบใชผาปะลายซึ่งจะรับมาจาก
อาขาชุมชนอื่น กับเสื้อผาอาขาอูบยาแบบดั้งเดิมซึ่งเปนผาปกลายที่ปรากฏสัญลักษณ ความ
เช่ือของชาวอาขาโดยจะมีการตัดเย็บภายในครอบครัวเพื่อนํามาใชในประเพณีรวมถึงกิจกรรม
ตางของชาวอาขา 
คําสําคัญ: สัญลักษณ กลุมชาติพันธุอาขา เครื่องแตงกาย การสื่อสารความหมายและ
วัฒนธรรม 

 
Abstract 

This article aims to study the symbols appearing in the Akha ethnic 
group’s clothing that indicate the identity of this ethnic group. The study area 
is Doi Pha Mi, Wiang Phang Kham Sub-district, Chiang Rai Province, which belongs 
to the Akha Ubya ethnic group. The research objectives are 1 ) To study the 
symbols in the clothing of the Akha Ubya ethnic group in terms of the 
communication of cultural meanings; and 2) To study the existence and change 
of symbols in the clothing of the Akha Ubya ethnic group in the current society. 
Through a qualitative research, the results of the study reveal that the clothing 
of the Akha ethnic group is comparable to a historical record. Their stories, ways 
of life, and beliefs are preserved through the symbols in order to remember 
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their own Akha history. For the persistence and change of the symbols in the 
clothing of the Akha U-Bya ethnic group in the present society, it has been 
found that the Akha people produce their clothing in two categories: clothing 
with beauty but without Akha symbols and beliefs to meet the market’s needs, 
and traditional clothing with Akha symbols that indicate the people’s beliefs 
and that are made within their families and worn in traditional ceremonies and 
activities. 
Keywords: Symbols, Akha ethic group, Clothing, Cultural and semantic 
communication 
 

บทนํา 
เสื้อผาเครื่องแตงกายเปนหนึ่ ง ในปจจัย ท่ีสําคัญของมนุษย   ในชวงแรกมี

วัตถุประสงคในการนํามาใชประโยชนเพื่อสรางความอบอุนใหแกรางกาย ซึ่งวัสดุท่ีนํามาใชจะ
ไดจากธรรมชาติ ทั้งจากพืชและสัตว ในบางกลุมชนเสื้อผาเครื่องแตงกายไดถูกนํามาใช
ประกอบพิธีทางความเช่ือและประเพณี ในขณะที่บางกลุมชาติพันธุเสื้อผาคืออัตลักษณในการ
แสดงออกถึงความเปนตัวตน  ไมเพียงเทานี้ ในเสื้อผาเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธุยังมี
เรื่องราว ประวัติศาสตร ความเช่ือที่สืบทอดตอ ๆ  กันมาในรูปของสัญลักษณ เพ่ือใหชนรุน
หลังไมหลงลืมประวัติศาสตรและความเปนมาของกลุม อยางเชน ลายปกรูปแบบตาง ๆ  
รวมถึงสีเสื้อผาเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธุอาขาท่ีบอกเลาเรื่องราวและสัญลักษณลงบน
ผืนผาและเครื่องแตงกายไดอยางนาสนใจ  

กลุมชาติพันธุอาขาเปนกลุมชาติพันธุหนึ่งที่อพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในแถบเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใตในหลายประเทศ โดยกลุมชาติพันธุนี้มีความเชื่อและประวัติศาสตรเปนของ
ตนเอง ประวัติศาสตรหรือเรื่องเลาของอาขาสามารถแบงไดเปนสามชวง ไดแก ประวัติชวงที่ 1 
เปนตํานานบอกเลา การกําเนิดหรือจุดเริ่มตนของการเปนอาขา ประวัติชวงที่ 2 คือ ตํานาน
เรื่องเลาที่แยกมนุษยและผีออกจากกัน ซึ่งประวัติของอาขาในชวงนี้ เปนที่มาของสัญลักษณที่
ปรากฎบนเครื่องแตงกายของกลุมอาขา และชวงสุดทายจะเปนประวัติของการสูญเสีย
บานเมืองและตัวอักษร ซึ่งประวัติในชวงน้ีจะเปนที่มาของสีเสื้อผาของกลุมชาติพันธุอาขา จาก
ที่กลาวมาขางตนจะเห็นไดวา ประวัติศาสตรและเรื่องเลาเปนท่ีมาของการสรางสัญลักษณ 
โดยจะบอกเลาเรื่องราวผานนิทานหรือตํานาน ที่เปนเชนนี้เพราะเนื้อเรื่องในนิทานหรือ
ตํานานเปนการสื่อสารรูปแบบหนึ่งสามารถสะทอนความเช่ือและศรัทธาในสิ่งตาง ๆ ให
ปรากฏออกมาในลักษณะของสัญลักษณ ซึ่งเรื่องราวท่ีถูกถายทอดออกมานั้นอาจไมไดเปนไป
ตามความหมายที่แทจริง แตเปลี่ยนแปลงไปตามปรากฎการณที่เกิดข้ึนในแตละชวงเวลา 
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ตลอดจนการยอมรับของคนในสังคม สิ่งเหลานี้ทําใหสัญลักษณมีความหมายไดหลากหลาย
รูปแบบ (Watanakul, 1994) 

ดวยเหตุนี้จึงเปนที่มาของการนําเสนอขอมูลในบทความน้ี ซึ่งมีจุดมุงหมายในการ
อธิบายสัญลักษณที่ปรากฏในเครื่องแตงกายของอาขาในประเด็นการสื่อสารทางความหมายและ
วัฒนธรรม เพ่ือใหเห็นถึงการถายทอดภูมิปญญา ความเชื่อ และวิถีชีวิตที่แสดงออกผานเสื้อผา
เครื่องแตงกายในบริบททางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุอาขาอูบยา ดอยผาหมี จังหวัดเชียงราย 
 

วัตถุประสงคการวิจัย 
1. เพ่ือศึกษาสัญลักษณท่ีอยูในเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธุอาขาอูบยา ในดาน

การสื่อความหมายในวัฒนธรรม 
2. เพ่ือศึกษาการคงอยูและการเปลี่ยนแปลงของสัญลักษณที่อยูในเครื่องแตงกาย

ของกลุมชาติพันธุอาขาอูบยาในสังคมปจจุบัน 
 

กรอบแนวคิด  
บทความนี้อาศัยกรอบแนวคิดหลักในการศึกษา คือ แนวคิดสัญลักษณ (symboltheory) 

เพื่ออธิบายความหมายและความสําคัญของสัญลักษณที่ปรากฏบนเสื้อผาของกลุมชาติพันธุ 
อาขา โดยใชพ้ืนที่ชุมชน คือ ดอยผาหมี อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย เปนพ้ืนที่ในการศึกษา 
ซึ่งมีกรอบแนวคิดดังตอไปนี้ 
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ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิดสัญลักษณการสื่อสารในวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุอาขาอูบยา 

Figure 1. Conceptual framework of symbols for communication in the 
culture of the Akha ethnic group 

 

 วิธีดําเนินการวิจัย   
 การวิจัยนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) มีข้ันตอนของการศึกษา
คนควา 4 ขั้นตอน ไดแก         
            1. ขั้นรวบรวมขอมูล เปนการรวบรวมขอมูลเก่ียวกับประวัติศาสตร วิถีชีวิต ภูมิปญญา
วัฒนธรรมประเพณีและเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธุอาขาอูบยา จากเอกสารงานวิจัยที่
เก่ียวของ และมีการสํารวจพื้นที่ของชุมชน ประสานงานในพื้นที่เพ่ือจัดทําเครื่องมือในการวิจยั 
 2. ขั้นตอนการเก็บขอมูล จะใชวิธีการสังเกตการณ (Observation) บริบทพื้นที่วิจัย 
ในกิจกรรมของชุมชนชวงเวลาตาง  ๆ  เชน ชวงวันหยุด การจัดประเพณีและวัฒนธรรมของ
กลุมอาขาที่เปดใหบุคคลภายนอกเขาในชุมชนได โดยมีการสัมภาษณเชิงลึก (In–depth 
Interview) ทั้งแบบมีโครงสราง (Structured Interview) และ ไมมีโครงสราง (Unstructured 
Interview) ในประเด็นประวัติความเปนมาของชุมชน สถานที่สําคัญ ขอหาม ความเปลี่ยนแปลง
ของชุมชนและวัฒนธรรม ความสัมพันธของอาขาผาหมีและอาขากลุมอ่ืน ๆ ในจังหวัดเชียงราย  
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3. ขั้นศึกษาขอมูลโดยวิเคราะหการคงอยูและการเปลี่ยนแปลงของสัญลักษณท่ีอยู
ในเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธุ อาขาอูบยา ดอยผาหมี ในสังคมปจจุบัน โดยศึกษาจาก
เสื้อผาอาขาแบบดั้งเดิม และแบบปจจุบัน ที่มีผูสวมในประเพณีสําคัญ ดังเชน ประเพณีโล
ชิงชา  ปใหมไขแดง ในดานการผลิตและนําลวดลายไปใชในเชิญพาณิชย รวมถึงองคประกอบ
อ่ืน ๆ  ไดแก สี รูปแบบเสื้อผาโดยใชวิธีการวิเคราะหเนื้อหา ( Content Analysis ) ไดแก 
การสัมภาษณ และการสังเกต ดังตัวอยางตอไปนี้  

 
 

  

ภาพท่ี 2 เสื้ออาขาแบบดั้งเดิม 
Figure 2. Akha Traditional Clothing 

ภาพท่ี 3 เสื้ออาขาแบบปจจุบัน 
Figure 3. Akha Current Clothing 

 

 4. ขั้นตอนการเขียนรายงานการวิจัย โดยเริ่มจากการจัดทํา (ราง) รายงานการวิจัย 
เพ่ือใหผูเกี่ยวของในชุมชนและผูเชี่ยวชาญไดมีสวนรวมในการตรวจสอบความถูกตองของขอมูล 
เน่ืองจากพื้นท่ีในการศึกษา คือ อาขาดอยผาหมี อําเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย เปนกลุมอาขา 
อูบยามีพื้นที่อยูใกลกับชายแดน เมื่อปพ.ศ. 2516 พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลย
เดชไดเสด็จมายังพ้ืนที่แหงนี้ และพระราชทานเมล็ดพันธกาแฟใหแกอาขาผาหมี ทําใหดอยผาหมี
เปนแหลงผลิตกาแฟและเปนแหลงทองเที่ยวท่ีมีชื่อเสียงของจังหวัดเชียงราย โดยกลุมตัวอยางที่
ใชในการวิจัย ไดแก ผูประกอบการเจาของธุรกิจที่อยูในชุมชน จํานวน 14 คน ผูนําชุมชนทั้งอดีต
และปจจุบัน จํานวน 3 คน กลุมวิสาหกิจของชุมชนเพ่ือศึกษาขอมูลเก่ียวกับวัฒนธรรม ประเพณี 
จํานวน 8 คน  รวมถึงปราชญของชุมชนท่ีมีความรูในดานประเพณี วัฒนธรรมอาขาผาหมี จํานวน 
5 คน นอกจากนี้ ยังเก็บขอมูลผูใหขอมูลรองที่เปนเครือขายกับคนในชุมชนในพื้นท่ีอื่น ๆ เมื่อ
ตรวจสอบความถูกตองของขอมูลโดยผูเช่ียวชาญทางประเพณีวัฒนธรรมอาขาในชุมชน จึงสรุป
อภิปรายและนําเสนอผลในลักษณะของการพรรณนาวิเคราะห 
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ผลการวิจัยเชิงสังเคราะห  
1. ผลการศึกษาตามวัตถุประสงคขอที่ 1 พบวา สัญลักษณที่ปรากฏในเคร่ืองแตง

กายของกลุมชาติพันธุอาขาอูบยาในดานการสื่อความหมายในวัฒนธรรมเปนเสมือนบันทึก
ทางประวัติศาสตร ท่ีบอกเลาประวัติความเปนมา ความเช่ือของกลุม เพื่อถายทอดเรื่องราวใหชน
รุนหลังไดทราบ ดวยเหตุนี้ชาวอาขาทุกคนจึงสามารถจดจําเรื่องราว ประวัติและรักษาวัฒนธรรม
ของอาขาไดอยางเหนียวแนน โดยสามารถแบงประวัติออกเปนชวงเวลา ดังละเอียดตอไปนี ้
     ประวัติชวงท่ี 1 คือ ตํานานการกําเนิดหรือจุดเร่ิมตนของการเปนอาขา ชาว 
อาขาเปนกลุมชาติพันธุ ท่ีมีความเชื่อและศาสนาเปนของตนเอง ซึ่งจะเรียกวา “การนับถือ 
บรรพบุรุษ” มีเทพเจาผูสรางสรรพสิ่ง คือ อาเผวหมี่แย นับเปนตํานานหรือเปนตนกําเนิดที่ทําให
เกิดชาวอาขา ดังที่ Bunyasaranai (2004, p. 8) กลาววา “อาเผวหมี่แย สรางทองฟาขึ้นมากอน 
ตอจากนั้นพ้ืนดินและสรรพสิ่งตาง ๆ ก็ถูกสรางข้ึนมาโดยเทพเจาช่ือ จาบีอาหลอง เปนชวงที่
มนุษย ผี อาศัยอยูรวมกันและมีการติดตอสื่อสารกัน” ไมวาจะเปน ลม ฟา อากาศ รวมถึงทุกสิ่ง
ทุกอยางที่อยูในจักรวาล ตอมามีการสืบทอดเผาพันธุกันลงมาอีก 9 ชั่วเทพ โดยเทพองคสุดทาย
คือ เบซุง เมื่อเบซุงมีบุตรซึ่งก็คือ มนุษยคนแรก ช่ือ ซุมมิโอ หลังจากยุคของซุมมิโอ ก็มีผูสืบ 
เช้ือสายตอมาไดแก  โทเล, โทเล จุม, จุมมอ แย, มอแย จา, จาทื่อสี ,ทื่อสี ลี้, ลี้ภูแบ, ภูแบ อู,  
อูโย ยา, โยยา ชอ, ชอมอ โอะ, มอโอะ เจ, เจ เทอะเพอะ ,เทอะเพอะ มอ (พยางคหลังชื่อบิดา 
จะกลายเปนพยางคหนาของชื่อบุตร ดังนี้เรื่อยลงมาตามแบบแผนการตั้งช่ือของอาขา ซึ่งยังทํา
กันอยูจนทุกวันนี้) 

   เทอะเพอะ มอถือเปนอาขาคนแรก สวนเจ เทอะเพอะคือแมของผีและคน และถือ
เปนตนกําเนิดของศาสนาบรรพบุรุษของอาขา ซึ่งในภาษาอาขาเรียกวา “อะมา มาตะ คําวา  
อะมา แปลวาแม มาตะ แปลวา รวมกัน ซึ่งหมายถึง แมของคนและผี โดยหลังของอะมา มาตะ  
มีนม 9 เตาไวสําหรับผี ดานหนามี 2 เตาสําหรับมนุษย ในชวงท่ีผีและคนอาศัยอยูในครอบครัว
เดียวกัน จะใหผีทํางานกลางคืนแลวใหมนุษยนอน ในเวลากลางวันมนุษยทํางานและใหผีนอน 
เสือกับควายอยูดวยกัน นกอินทรียกับไกอยูดวยกัน จนกระทั่ง อะมา มาตะเสียชีวิตลง ผีกับ
มนุษยจึงทะเลาะกัน เนื่องจากไมสามารถทําพิธีรวมกันได เพราะผีนอนในเวลากลางวันสวน
มนุษยนอนในเวลากลางคืน สงผลใหนกอินทรียกับไกแยกกันอยู ควายกับเสือไมถูกกัน อีกทั้ง
เมื่ออะมามาตะเสียชีวิตในเวลากลางวัน ซึ่งเปนเวลาที่ผียังนอนหลับอยู อะมามาตะไดหันนม 9 
เตามาทางมนุษย เพ่ือใหมนุษยมีนม 9 เตา แตมนุษยไมอยากมี จึงหันขาง 9 เตาไปทางผี ผีจึงมี
นม 9 เตา จากนั้นผีไดเชิญพิมา (ผูมีบทบาทสําคัญ ทําหนาท่ีประกอบศาสนาพิธีท้ังดานจิต
วิญญาณและสุขภาพของชาวอาขา โดยแตละหนาที่จะมีชื่อเรียกตางกัน หากจัดพิธีศพ  
จะเรียกวา ‘พิมา’)  ของผี ชื่อวา ยา โล เบ เช มาประกอบพิธี แตอะมา มาตะ ก็ลุกขึ้นมาแลวพูด
วา ไปไมได หนทางยาก (หมายถึงทองบทสวดแลวพาวิญญาณไปถึงสวรรคไมได) ทองอยูดวยกัน 
3 คืน ก็สงวิญญาณไมได จึงไดเชิญพิมาของมนุษยทองบทสวดไปได 1 – 2 คืน อะมามาตะก็ลุก
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ขึ้นมาแลวกลาววา ไปยังไมได ไปไดแคครึ่งเดียว เมื่อทองถึงคืนที่ 3 ซึ่งเปนคืนสุดทาย เมื่อจบ 
บทสวดอะมามาตะก็สิ้นใจตายทันท ี

  แมอะมามาตะจะสิ้นใจตาย แตผีกับคนก็ยังอยูในครอบครัวเดียวกัน แตเริ่มทะเลาะ
กันหนักขึ้น เนื่องจากตางฝายตางอยากแยกไปอยูอยางเอกเทศ ตางฝายตางกลาวโทษกันและกัน
วา มนุษยขโมยไขผีและผีขโมยแตงมนุษย หลังจากทะเลาะกันหนักมาขึ้น ท้ังผีและมนุษยจึง
สาบานกันและใหมีการแบงเขต ตางฝายตางจะไมเห็นกัน และไมไปล้ําเขตซึ่งกันและกัน 
(Patiphan , 2006, pp. 19 - 20)  

ประวัติชวงที่ 2 คือ ตํานานเรื่องเลาท่ีแบงแยกมนุษยและผี ตํานานของอาขา 
เลาวา ในยุคที่ผีกับมนุษยยังติดตอสื่อสารและอาศัยอยูรวมกันนั้น ผูชายอาขาชื่อวาบองเยอได
หลงรักหญิงสาวผูหนึ่งช่ือวา   ค็องเตอะ หญิงสาวสาวผูนี้เปนบุตรสาวของผี บองเยอไดลักพา 
ค็องเตอะหนี และกลัววาพอแมของค็องเตอะ จะมาพาลูกสาวกลับไป เมื่อมาถึงหมูบานจึงมีการ
สรางประตู โดยนําวัสดุ 10 ชนิด ไดแก นกแสก อีกา นกแซงแซว ดายเงิน กางปลา กระดิ่ง  
รูปสลักชายหญิง เฉลว คอนตีเหล็ก ลวดลายฟนปลาบนขอบประตู มาประดับตกแตงบริเวณ
ประตู ซึ่งสัญลักษณทั้ง 10 ชนิดสามารถปองกันพอแมของค็องเตอะไมใหเขามาในหมูบานได 
จากเรื่องเลาในสวนนี้จึงเปนมาของสัญลักษณตาง ๆ  ในวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุอาขา  
ที่ทุกปเมื่อชาวอาขาสรางประตูหมูบานจะตองมีสัญลักษณเหลานี้มาตกแตงที่ประตูหมูบานเพ่ือ
ปองกันสิ่งไมดีเขาหมูบาน  
             สําหรับประวัติชวงที่ 3 คือ ประวัติการสูญเสียบานเมืองและตัวอักษร 

  ชาวอาขาในบันทึกของจีนกลาววา ชาวอาขาไดสรางเมืองของตนมีกําแพงลอม เมือง
นี้มีช่ือวา เมือง ‘ทุมหลอง’ (Tm -lang) หรือ ‘ทาหลอง’ (Ta lang) เปนเมืองปอมปราการตั้งอยู
ใกลที่ราบลุมแมน้ําดําเหนือรอยตอระหวางจีน ลาวและเวียดนามในปจจุบัน ไปประมาณหน่ึงรอย
กิโลเมตร ภายหลังเรียกในภาษาฮั่นวา ‘โหมเจียง’ (Mojiang)”  

กลุมชาติพันธุอาขาในยุคประวัติศาสตร มีความเจริญรุงเรืองในดานตาง ๆ  มีภาษา
และตัวอักษรเปนของตนเอง โดยจะบันทึกบทสวดและภูมิปญญาในหนังควาย เพ่ือถายทอด
ใหกับกลุมอาขาดวยกันจากตํานานจอบองและบองจุยเลาวา “ชาวอาขาในอดีต มีความเจริญ 
รุงเรือง มีบานเมืองและวัฒนธรรมเปนของตนเอง ตอมาพวกเขาไดสูญเสียตัวอักษรเหลานั้นไป
เสียสิ้น เพราะพวกเขาพากันกินหนังควายที่จารึกอักษรเหลานั้นไปหมดในยามที่หิวโหย หลังจาก
บองจุยเสียชีวิตลง บุตรชายของเขาคือ จุยอิม (Dzjui im) ไดขึ้นมาสืบอํานาจแทนในยุคนี้ คือยุค
แหงการลมสลายของเมืองทุมหลอง เพราะมีผลจากสงครามที่ตองตอสูกับขุนเจืองผูนําชาวไทลื้อ 
และกองทัพมองโก (Kongtaweesak, 2011) 

จากเรื่องเลาและประวัติศาสตรชาติพันธุของอาขาในขางตน จึงเปนที่มาของสัญลักษณ
ที่ปรากฎในการดําเนินชีวิตและวัฒนธรรม ซึ่งสิ่งที่นํามาใชเปนสัญลักษณ ไดแก สิ่งของ สัตว รูป
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แทนผูชายและผูหญิงโดยสามารถพบเห็นตั้งแตประตูหมูบาน ประเพณี รวมถึงเสื้อผาเครื่องแตง
กายของชาวอาขา สําหรับสัญลักษณท่ีนํามาใชในเสื้อผาเครื่องแตงกายนั้น จะเลือกสัญลักษณ
บางอยางมาทําเปนลวดลายเพ่ือปกลงไปบนเนื้อผา นอกจากจะทําใหเสื้อผามีลวดลายสวยงาม
แลว ยังสัมพันธกับการดํารงชีวิตและความเชื่อของชาวอาขาอีกดวย 
     การผลิตเสื้อผาของชาวอาขาในอดีตจะมาจากการผลิตขั้นพ้ืนฐาน ไดแก การปนดาย 
การยอมสี การทอผาจนกระทั่งการเย็บปกเปนลวดลายตาง ๆ ชาวอาขาจะสวมเสื้อสีดําตัวยาว 
ดานหลังตัวเสื้อจะมีลวดลายปกหลากสีสันสวยงาม สตรี  อาขาจะสวมกระโปรงสั้นสีดํา คาดเข็ม
ขัด สวมผาพันนองทั้ง 2 ขาง ดังท่ี Srisawat (2008, p. 343) กลาวโดยรวมวา 

“ผูหญิงชาวกอสวมเสื้อดําอกคับ แขนแคบรัดตัวยาวหุมขอมือ ตัวเสื้อสั้นลงมา 
จนถึงบั้นเอว อกหนาผากลางโคงลงมาเปนรูปปกนก ดานหนาสั้นดานหลังเวาที่วางไว
แลเห็นตะโพกและรองตะโพก เสื้อที่ผาอกดานหนาประดับดวยผาสีแดงลกูเดือย ที่คอ
สวมหวงคอเงิน 2–3 อัน ซึ่งคอนขางใหญ บางคนทัดดอกไมทีหู่ สวมกําไลแขนทําดวย
โลหะเงิน 

ผูหญิงชาวกอใชกระโปรงสั้นสีดํายาว 10 น้ิว สูงเหนือหัวเขาขึ้นไปราว  
1 คืบ มีผาคาดเอวปลอยปลายผาอันมีลวดลายงดงามหอยลงมาปกปดขางหนา ที่ขอบ
กระโปรงบางทีก็ประดับดวยกระดุมเงินเล็กๆ เรียงรายรอบเอว บางคนมีกลองยาสูบหอย
เอวขางพรอมลูกนํ้าเตาขนาดจิ๋วใตเขาลงไปที่นอง มีผาสีดําเย็บเปนถุงกระบอกใชผาสี
แดงขาวเหลืองน้ําเงินเย็บเปนชั้นๆ สลับสีกันไป พรอม ๆ  กับติดลูกเดือย ลูกปด กระดุม
เปลือกหอย ใชเชือกเสนเล็ก รัดถุงนองขางบนเพ่ือไมใหหลุดลงมาเวลากาวเทาเดิน” 
 

เมื่อพิจารณาเครื่องแตงกายของอาขาจะพบวา รูปแบบของหมวก เครื่องประดับ ชื่อ
เรียก รวมถึงการใหความหมายของลวดลาย ในอาขาแตละกลุมจะตางออกไป แตจะคงสีและ
ลวดลายหลักเหมือนกันทุกกลุม ทั้งน้ีเน่ืองจากสัญลักษณที่ปรากฏในเครื่องแตงกายจะสัมพันธ
กับเรื่องเลา ความเชื่อ รวมถึงการดํารงชีวิตประจําวัน ดังรายละเอียดตอไปนี ้

ในประวัติชวงที่ 1  ซึ่งเปนรื่องจุดกําเนิดสรรพสิ่งรวมถึงจุดเริ่มตนการนับถือบรรพ
บุรุษของชาวอาขานั้น ชาวอาขาไดเลือกสัญลักษณ “แผนเงินสี่เหลี่ยมขนมเปยกปูน หรือแผนเงิน
เปนวงกลม” ซึ่งเปนสัญลักษณแทนของพระอาทิตย เรียกในภาษาอาขาวา ‘พิววอเจว (pyur 
ghawv joe)’ สัญลักษณนี้มีลักษณะคลายกับสี่เหลี่ยมขนมเปยกปูน หรือบางครั้งอาจเปนแผน
เงนิกลม เรียกในภาษาอาขาวา ‘พิวออคอ’ซึ่งชาวอาขาจะนําสัญลักษณนี้มาประดับบนหมวกและ
เสื้อเกาะอกของผูหญิง ในสองลักษณะ คือ ลักษณะแรก จะใชดายปกลวดลาย ‘พิวออจึ’ ลงบน
ตัวเกาะอก และรูปแบบที่สอง คือ การนําแผนเงินมาเย็บติดบนวัสดุ ซึ่งปจจุบันจะปรากฏ
สัญลักษณนี้บนเกาะอก และหมวกของผูหญิงอาขา  

 



Mekong-Salween Civilization Studies Journal 
วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน   

 
 

                                                                     121   
 

 

ภาพท่ี 4 ภาพสัญลักษณ‘พิววอเจว (Pyur Ghawv Joe)’ 
Figure 4. Pictogram of Pyur Ghawv Joe 

 

สําหรับประวัติชวงที่ 2 ซึ่งเปนชวงมนุษยและผีแยกกัน จากประวัติในชวงนี้เปน
ที่มาของชุดอาขารวมถึงสัญลักษณตามเรื่องเลากลาววา ลูกสาวผีเมื่อครั้งอาศัยในปายังไมมี
เสื้อผาสวมใส เมื่อชายหนุมไปพบและตกหลุมรักจึงพาลูกสาวผีมาอยูดวย ระหวางทางชาย
หนุมตัดเอาตนกลวยมาทําเปนหมวก นําใบไม ใบตองมาทําเปนเครื่องประดับหมวก นํายาม 
มาตัดออกทําเปนเกาะอก สายยามมาทําเปนจับปง ผาจากยามบางสวนมาทําเปนผารัดนอง 
นํารมขาวมาฉีกเปนริ้วๆ ทําเปนกระโปรง (จากเรื่องเลานี้เมื่อผูหญิงอาขาแตงงานจะสวม
กระโปรงสีขาว) ประวัติในชวงที่สองไมเพียงเปนที่มาของเสื้อผาผูหญิงอาขาเทานั้น แตยังเปน
ที่มาของสัญลักษณที่อยูบริเวณประตูหมูบานเพ่ือปองกันผีไมใหเขาหมูบาน ซึ่งสัญลักษณ
บริเวณประตูหมูบานนี้ ชาวอาขาไดเลือกสัญลักษณมาปกลงบนเสื้อของผูหญิงอาขา นั่นคือ
กางปลาและเฉลว   

 

ภาพท่ี 5 ภาพลายฟนปลาที่ปรากฏบนเสื้อของชาวอาขา 
Figure 5. Zigzag patterns on the shirts of Akha people 
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ดังนั้นในประวัติชวงท่ี 2 ชาวอาขาไดเลือกสัญลักษณ “ลายฟนปลา ลายกางปลา 
หรือลายหอก” เปนสัญลักษณแทนอาวุธที่แหลมคม ถือเปนลวดลายสําคัญท่ีทําใหเสื้อมีความ
ศักดิ์สิทธิ์และมีความสําคัญ โดยลายกางปลามาจากเรื่องเลาของชาวอาขาในตํานานที่สอง 
ผูชายอาขาไดใชลายเขียนฟนปลา หรือ ลายกางปลาเปนสิ่งปองกันผีไมใหเขาหมูบาน ดวยเหตุ
นี้ที่หนาประตูหมูบานของชาวอาขา จึงปรากฏสัญลักษณนี้  นอกจากนี้ชาวอาขายังนํา
สัญลักษณ “ลวดลายฟนปลา” มาเปนลวดลายของเสื้อเพ่ือเปนสัญลักษณปองกันสิ่งไมเปน
มงคล และลายที่มีความหมายในการปองกันเสนียดหรือความอัปมงคลอีกลวดลายหนึ่งที่ชาว
อาขานํามาใชปกลงบนตัวเสื้อคือ “ลายเฉลว หรือตาแหลว” ซึ่งท้ังสองสัญลักษณจะปรากฏที่
ประตูหมูบานรวมถึงเสื้อของชาวอาขา    
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 6 สีที่ใชตกแตงเสื้อของชาวอาขา 
Figure 6. Decorative colors on Akha people's shirts 

 

ประวัติชวงที่ 3  สัญลักษณที่พบคือ “สีในการตกแตงเสื้อมี 5 สี ไดแก สีเขียว ขาว 
แดง น้ําเงิน เหลือง” แทนธงชาติอาขา สีสันที่ปรากฏบนผาก็มีความสําคัญเชนเดียวกัน ชาวอาขา
มีฝมือในการผสมผสานวิธีการเย็บผาปะติดรวมอยูในผืนผาแตละชิ้น สีเหลานี้มาจากประวัติ
ในชวงที่ 3 ซึ่งเปนชวงการสูญเสียบานเมืองและตัวอักษร โดยสีท้ัง 5 คือสัญลักษณของธงชาต ิ
อาขาเมื่อครั้งที่ชาวอาขายังมีบานเมืองของตนเอง แตหลังจากที่ตองอพยพแยกยายไปตามที่ 
ตาง ๆ เพื่อความปลอดภัย  ชาวอาขาไมกลาท่ีจะนําธงชาติอันบงบอกถึงความเปนอาขาติดไปได 
จึงนําสีของธงเหลาน้ีมาเย็บติดกับเสื้อหรือกระเปา โดยแตละสีจะจับคูในการตกแตง เชน สีเขียว
สามารถปกคูกับสีขาวและสีเหลือง หรือ สีน้ําเงิน สามารถปกรวมกับสีเหลืองและสีแดง 
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ตารางที่ 1 แสดงสัญลักษณท่ีปรากฏประวัติในแตละชวง 
 

ชวงเวลา สัญลักษณ ความหมาย 
ประวัติชวงท่ี1  จุดกําเนดิ

ของอาขา 
แผนเงนิสี่เหลี่ยมขนมเปยกปูน 

หรือแผนเงนิเปนวงกลม 
ตัวแทนพระอาทิตย 

ประวัติชวงท่ี2 แบงแยก
มนุษยและผ ี

ลายฟนปลา หรือ ลายหอก ภาพแทนอาวุธที่แหลมคม 

ลายเฉลว หรือ ตาแหลว 
ปองกันเสนียด หรือความ

อัปมงคล 

ประวัติชวงท่ี 3 ประวัติ
การสญูเสยีบานเมือง 

สีในการตกแตงเสื้อมี 5 สี 
ไดแก สเีขียว ขาว แดง น้ําเงนิ 

เหลือง 
ธงชาติอาขา 

Note. Symbols that appear in each historical period 
 
สัญลักษณที่ปรากฏบนเสื้อชาวอาขาไมเพียงบอกเลาประวัติของกลุมรวมถึงความ

เชื่อเทานั้น เสื้อแตละตัวยังปรากฏสัญลักษณบงบอกถึงวิถีชีวิต สภาพแวดลอมท่ีอยูรายรอบ
ชาวอาขาอีกดวย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 7 ลวดลายผาแบบดั้งเดิม ที่สะทอนการดํารงชีวิตของอาขา 
Figure 7. The Traditional cloth pattern that reflects the ways of life of Akha people 
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จากตัวอยางขางตนเปนลวดลายที่มาจากการดํารงชีวิตของชาวอาขา ภาพจากแถว
ที่ 1 เปนภาพที่ชาวอาขาเลียนแบบลวดลายจากลักษณะของเทาไก ซึ่งเปนเสนตรงและตรง
ปลายจะแยกเปนแฉก ออก 3 แฉก ชาวอาขาจะเรียกลายนี้วา ลายตีนไก เรียกในภาษาอาขา
วายาจิคึเพียะ (zq civ eer pyar) ซึ่งในวัฒนธรรมของอาขาจะใชกระดูกไกในการเสี่ยงทาย
สถานที่ตั้งหมูบาน วาดีหรือราย นอกจากนี้ในการเลือกสถานที่สรางหมูบาน โจวมา (ผูนําทาง
ศาสนาของอาขา) จะเปนผูเสี่ยงทายโดยนําไขไกหน่ึงฟอง โยนลงพ้ืน หากไขแตกในครั้งแรกก็
ไมจําเปนตองโยนครั้งท่ี 2 เพราะเชื่อวา เจาท่ีอนุญาตใหสรางชุมชนในสถานที่แหงนั้นได แต
ถาในครั้งแรกโยนไขลงพื้นแลว ไขไมแตกจะมีการเสี่ยงทายครั้งที่ 2 โดยใชไขไกฟองเดิม หาก
ใชไขไกฟองเดิมโยนครบ 3 ครั้งแลว ไขยังไมแตก แสดงวาเจาที่ไมอนุญาตใหตั้งหมูบาน 
ในพ้ืนที่แหงนั้น ผูนําชุมชนตองแสวงหาสถานที่ใหม 
 ภาพจากแถวที่ 2 เปนภาพท่ีชาวอาขาเลียนแบบลวดลายจากการเลื้อยของงู เรียกในภาษา
อาขาวา ละโอเจว (Lar ghovq joer) (ลวดลายนี้ไมมีความหมายพิเศษ ใชเพ่ือเพ่ิมความสวยงาม) 
 ภาพจากแถวที่ 3 เปนลายเวา มาจากสังเกตธรรมชาติ  เรียกในภาษาอาขาวาชิงยอ 
(ciq nyaw) (ลวดลายนี้ไมมีความหมายพิเศษ ใชเพ่ือเพ่ิมความสวยงาม) 
 ภาพจากแถวที่ 4 เปนภาพท่ีเลียนแบบแผนเงินท่ีใชประดับหนาอก มาเปนลายผา 
เรียกในภาษาอาขาวา พิววอเจว (pyur ghawv joe) ซึ่งความหมายของแผนเงินประดับ
หนาอกนั้น Sorawee Decha (2018, p. 29) กลาววา “ชาวอาขามีความเชื่อเก่ียวกับการนับ
ถือดวงอาทิตยและดวงจันทรโดยจะนําแผนเงนิขนาดใหญและขนาดเล็กมาแทนพระจันทรเต็ม
ดวงและพระจันทรครึ่งเสี้ยว” 
 ภาพจากแถวที่ 5 เปนภาพที่มาจากลายสี่เหลี่ยมตอกัน เพ่ือความสวยงาม เรียกใน
ภาษา อาขาวาโดชอง (dawq ghovq) (ลวดลายนี้ไมมีความหมายพิเศษ ใชเพ่ือเพ่ิมความสวยงาม)  

 

ภาพท่ี 8 ตัวอยางลายผาที่มีลวดลายจากธรรมชาต ิ
Figure 7. Examples of fabric patterns with natural patterns 
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 นอกจากนี้ลวดลายที่มาจากธรรมชาติยังมีลวดลายอื่นอีก เชน ลายดอกไม  
ลายแมน้ํา ปกผสมผสานกับลวดลายอื่น ๆ จะเห็นไดวา สัญลักษณท่ีปรากฏในเสื้ออาขา 
แบบดั้งเดิมนั้นสามารถแบงออกไดเปน สองสวนกลาวคือ สวนแรกเปนสัญลักษณท่ีมาจาก
ความเช่ือและยังคงเปนธรรมเนียมปฏิบัติของชาวอาขาที่ยังคงยึดถือสืบตอกันมา และสวนที่
สอง คือ สัญลักษณที่อยูในการดํารงชีวิตซึ่งเปนสังคมเกษตรกรรม ตั้งแตวิธีการเลือกหมูบาน 
รวมถึงการประกอบอาชีพ ซึ่งสัญลักษณเหลานี้คือภาพแทนธรรมชาติ ท่ีชาวอาขาพบเห็นใน
การดํารงชีวิตประจําวัน ลวดลายทั้งสองสวนนี้เปนลวดลายดั้งเดิมท่ีปรากฏบนเสื้อของชาว 
อาขา จากจินตนาการของผูตัดเย็บ ทําใหลวดลายที่อยูบนเสื้อของอาขาผาหมีแตละตัว จะมี
ลวดลายไมเหมือนกัน ทั้งนี้อิทธิพลความเชื่อที่ถายทอดเปนสัญลักษณผานลวดลายบนผืนผา 
สงผลใหในพิธีตาง ๆ ไมวาจะเปนงานแตงงานหรืองานศพ ชาวอาขาจะสวมชุดของตนเขารวม
พิธี ซึ่งชาวอาขาถือวาชุดอาขาเปนชุดสุภาพ จึงสามารถสวมใสไดทุกงานและทุกโอกาส 
   ดังนั้น เสื้อผาเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธุอาขา จึงเปรียบเสมือนประวัติศาสตร
ของกลุมที่ไดบันทึกเรื่องราว วิถีการดํารงชีวิต รวมถึงความเช่ือเอาไวโดยผานสัญลักษณ ซึ่งใน
ปจจุบันแมวาจะมีชาวอาขาบางกลุมไดเขามาอาศัยในเมืองและปรับเปลี่ยนการดํารงชีวิต แต
ยังมีชาวอาขาอีกเปนจํานวนมากที่ยังดํารงชีวิตโดยพึ่งพาธรรมชาติ ประกอบอาชีพทางการ
เกษตร ดังน้ันวัฒนธรรมดานเครื่องแตงกายของชาวอาขาจึงยังคงรักษาอัตลักษณของเสื้อผา
แบบดั้งเดิมไว ไมวาจะเปนลวดลาย สัญลักษณ สีท่ีใชในการตกแตงเสื้อผา รวมถึงความเช่ือ
เรื่องความศักดิ์สิทธ์ิ ที่สามารถปกปองคุมครองผูสวมใสใหปลอดภัยจากสิ่งไมดีได 

2. ผลการศึกษาตามวัตถุประสงคขอที่ 2 ดานการคงอยูและการเปลี่ยนแปลง
ของสัญลักษณท่ีอยูในเคร่ืองแตงกายของกลุมชาติพันธุอาขาอูบยาในสังคมปจจุบัน  พบวา 
ในดานการคงอยูของสัญลักษณมีการแบงลวดลายออกเปนสองลักษณะ ลักษณะแรก คือ 
สัญลักษณที่สะทอนถึงความเชื่อทางวัฒนธรรมชาวอาขาไดเลือกสัญลักษณบางอยาง ที่สื่อ
หมายถึงการปองกัน คุมภัยอันตราย มาปกลงบนเสื้อ ซึ่งสัญลักษณเหลานี้ไดแก ภาพฟนปลา 
และภาพเฉลว สําหรับลักษณะที่สอง คือ สัญลักษณที่สะทอนถึงวิถีชีวิต การดํารงชีวิตของชาว
อาขา ซึ่งสัญลักษณเหลานี้ ไดแก ภาพตีนไก  ลายงูเลื้อย ภาพดอกไม ภาพแมนํ้าจึงสงผลให
เสื้ออาขาผาหมีมีคุณคาและมีมูลคา เน่ืองจากอาขาผาหมีไมนิยมผลิตเสื้อผา เครื่องแตงกาย
เพื่อจําหนาย แตจะรับเสื้อผาจากชุมชนอื่นข้ึนมาจําหนาย เพราะชุมชนแหงนี้เปนแหลงผลิต
กาแฟ รวมถึงอาขาผาหมีในชุมชนเปนผูประกอบการในธุรกิจหลายประเภท จึงมองวาหาก
ผลิตเสื้อผาเพ่ือการคาตองใชเวลานานในการจําหนาย อีกทั้งขั้นตอนการผลิตเสื้อผามีความ
ละเอียดซับซอน ตองใชความสามารถดานการปก เย็บ ทําใหเสื้ออาขาผาหมีจะผลิตใหเฉพาะ
คนในครอบครัว 
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     สําหรับการเปลี่ยนแปลงสัญลักษณที่อยูในเครื่องแตงกายของอาขาอูบยาใน
สังคมปจจุบัน เริ่มตั้งแตชนิดของผาจากผาฝายยอมสีท่ีไดจากธรรมชาติ ทําใหเสื้อของอาขาไม
สามารถซักได มาเปนผาสีดําทั่วไปซึ่งสามารถซัก-รีดได ในดานการตัดเย็บและปกลวดลาย
ปรับเปลี่ยนจากมือคนเปนการใชจักรเย็บผาซึ่งสามารถผลิตไดรวดเร็ว ในดานวัสดุไดแก
เสนดายมีการปรับเปลี่ยนจากการปนฝายและยอมสีที่มีตามธรรมชาติ มาใชเสนดายที่นําเขา
มาจากประเทศจีน ซึ่งการเปลี่ยนแปลงดานเครื่องแตงกายของอาขาท่ีเกิดขึ้นในปจจุบัน  
จะเนนที่ความสวยงาม มีสีสันสดใส  ทําใหสามารถผลิตเสื้ออาขาในปริมาณท่ีมาก ภายใน
ระยะเวลาอันสั้น  สวนใหญผูประกอบการที่ผลิตเสื้อผาอาขาเพ่ือจําหนายจะเปนกลุมอุโละอา
ขาและลอมิอาขา อีกทั้งในปจจุบันชาวอาขายังผลิตเฉพาะลวดลาย เพื่อใชในการตกแตง
เสื้อผาตามสมัยนิยม โดยไมปกลวดลายที่มีความเช่ือทางศาสนา ลวดลายเหลานี้สามารถนํามา
ประกอบหรือตกแตงชุดอ่ืน ๆ ท่ีไมใชเสื้อผากลุมชาวอาขา ไดแก ชุดราตรี ชุดสูท ลวดลาย 
กระเปา รองเทา เปนตน 

    ผลกระทบจากการเปลีย่นแปลงกรรมวิธีการผลติ กลาวคือ เมื่อตนทุนในการผลติ
ลดลงไปทําใหเสื้ออาขาในปจจุบันมีราคาที่ถูกลงจากเดิมมาก แมการเปลี่ยนแปลงที่เกิดจะทํา
ใหผาของอาขาเปนที่รูจักในวงกวาง แตการปรับเปลี่ยนวิธีการผลิตเสื้อผาอาขาท้ังในดานวัสดุ 
กรรมวิธีการผลิตรวมถึงลายผา ไดสงผลตอความเช่ือและความศักดิ์สิทธิ์ของเสื้ออาขา 
เนื่องจากเสื้อผาอาขาแบบใหมจะไมนิยมปกสัญลักษณที่มีความหมายแฝง จะเนนเพียงความ
สดใสของลวดลาย โดยลายที่นิยมนํามาใชปกจะเปนลายดอกไม หรือลวดลายเรขาคณิต สงผล
ใหชาวอาขาและอาขาผาหมี เลือกพื้นที่ในการแสดงออกทางวัฒนธรรมของตนตางกัน การ
เลื่อนไหลทางวัฒนธรรมของเสื้อผาอาขาจะเปดกวางในเรื่องการแตงกาย ที่ไมมีสัญลักษณทาง
วัฒนธรรมสามารถนํามาใชไดกับทุกคนและทุกโอกาส เพ่ือตอบสนองในการนําสินคาทาง
วัฒนธรรม มาสรางรายไดใหแกชาวอาขา หากเปนเสื้อท่ีมีความหมายทางสัญลักษณ มี
กรรมวิธีการผลิต แบบดั้งเดิม จะมีมูลคาที่สูง ผูที่สวมใสจะเลือกใชในประเพณีหรือโอกาสที่
สําคัญ เชน นํามาสวมใสในประเพณีโลชิงชาท่ีชาวอาขาใหความสําคัญกับผูหญิง หรือ ใน
วัฒนธรรมของชาวอาขาจะนํามาสวมใสเมื่อตองรวมพิธีศพท่ีมีชาวอาขาเสียชีวิต เพ่ือปองกัน
สิ่งชั่วราย เปนตน ดังตาราง ตอไปนี ้
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ตารางที่ 2 การเปรียบเทียบการคงอยูและการเปลี่ยนแปลงลักษณะเครื่องแตงกายของกลุม
ชาติพันธอาขาอูบยา 

 

ที ่ ลักษณะเครื่องแตงกายของกลุมชาติพันธอาขาอูบยา แบบดั้งเดิม แบบปจจุบัน 

1 ดานกระบวนการผลิต 
- หัตถกรรม 
- เครื่องจักร 

✓ ✓ 

2 ดานประเภทของผา 
- ผาฝายยอมสีจากธรรมชาติ 
- ผาโทเร  

✓ ✓ 

3 ดานประเภทของเสนไหม 
- เสนไหมจากประเทศจีน 
- เสนไหมสังเคราะห  

✓ ✓ 

4  ดานรูปแบบชุดและลวดลาย 
- เฉพาะกลุมใชในพิธีกรรม 
- สากล เชน ชุดสูท ชุดราตรี ลวดลายของกระเปา ฯลฯ 

✓ 

 

✓ 

✓ 
5 ดานการทําความสะอาดเครื่องแตงกาย 

- หามซกัลาง 
- ซักรีดได 

✓ 

 

✓ 

✓ 
6 ดานผูผลิตอาขาอูบยา 

- ผลิตเพ่ือใชในครอบครัว ✓  

Note. The Comparison of the existence and change of clothing characteristics  
of the Akha Ubya ethnic group 

 
อภิปรายผลการวิจัย 
 จากการศึกษาสัญลักษณท่ีปรากฏในเครื่องแตงกายของอาขา : การสื่อสารทาง
ความหมายและวัฒนธรรมผลการศึกษาพบวา เสื้อผาเครื่องแตงกายของชาวอาขาผาหมีเปน
สิ่งบันทึกเหตุการณ  เพื่อบอกเลาใหทราบถึงการดํารงชีวิตของชาวอาขาท่ีมีความสัมพันธกับ
ธรรมชาติ โดยอาขาจะนําทุกสิ่งทุกอยางที่อยูรายรอบมาสรางเปนลวดลายและกลายเปน
สัญลักษณ สืบตอกันมา นอกจากนี้บางสัญลักษณยังแทนความเช่ือ ท่ีมีมาตั้งแตอดีตจนถึง
ปจจุบัน โดยมีเรื่องเลาซอนอยูในสัญลักษณเหลานั้น ทําใหเสื้อผาของชาวอาขาจึงมีความ
พิเศษ แตกตางจากกลุมชาติพันธุอื่น ๆ ซึ่งการท่ีคนอาขายังคงใชสัญลักษณเหลานี้ จึง
เปรียบเสมือนวาเรื่องราวและความทรงจําของคนอาขายังคงเปนที่จดจําและไดรับการ
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ถายทอดสืบตอไป สอดคลองกับงานวิจัยของ Manarungwit (2021) ที่ศึกษาเรื่อง สื่อ
สัญลักษณ ความเชื่อสูอัตลักษณผาทอไทย-ลาว พบวา ในผาทอไทย-ลาวจะมีลวดลาย 
สัญลักษณ ท่ีเปนเรื่องเลาเก่ียวกับ วัฒนธรรม ประเพณี วิถีชีวิต ศาสนา รวมถึงสถานที่สําคัญ 
โดยความหมายของสัญลักษณท่ีอยูในลายผาจะแบงออกเปนความหมายเชิงปจเจกและ
ความหมายกลุม โดยลวดลายบนผืนผา จะบันทึกระบบกฎเกณฑ รวมถึงการเตรียมความ
พรอมผูหญิงเพ่ือเขาสูการเปนผูหญิงในอุดมคติและเปนมนุษยในอุดมคติของสังคม เนื่องจาก
ลวดลายของผาไดเช่ือมโยงกับโลกรูปธรรมและโลกนามธรรมซึ่งถือเปนคานิยมหนึ่งของสังคม 
 สําหรับการคงอยูและการเปลี่ยนแปลงของสัญลักษณท่ีอยูในเครื่องแตงกายของกลุม
ชาติพันธุอาขาอูบยา ในสังคมปจจุบัน ผลการศึกษาพบวา กลุมชาติพันธุอาขาอูบยา ดอยผา
หมี มีการตอบสนองตอการเปลี่ยนแปลงคานิยมของสังคมปจจุบันและรักษาอัตลักษณเครื่อง
แตงกายของตน ในสองลักษณะคือ ลักษณะแรกชาวอาขาอูบยาจะผลิตเสื้อผาภายใน
ครอบครัวสําหรับสวมใสในพิธีที่สําคัญตามประเพณีของอาขา ซึ่งมีสัญลักษณท่ีสะทอนถึง
ความเช่ือทางวัฒนธรรมและการดํารงชีวิตโดยเลือกสัญลักษณบางอยาง ท่ีสื่อหมายถึงการ
ปองกัน คุมภัยอันตราย มาปกลงบนเสื้อ ลักษณะที่สองคือการปรับเสื้อผาเครื่องแตงกายให
ใชไดในหลายโอกาส เริ่มตั้งแตชนิดของผา จากผาฝายทอมือมาเปนผาโทเรที่ผลิตดวย
เครื่องจักร รวมถึงลวดลายที่ปรากฏบนเสื้อจะเปนลายเลขาคณิต การเลือกสีใหมีสีท่ีสดใสและ
มีความคงทนตอการใชงาน ซึ่งการปรับเสื้อผาเครื่องแตงกายเหลานี้จะมาจากอาขาชุมชนอ่ืน 
ที่ผลิตชุดอาขาเพ่ือจําหนาย  ซึ่งตอบสนองตอความตองการของตลาด สอดคลองกับงานศึกษา
ของ Matanboon (2018) ที่ศึกษาเรื่อง การอนุรักษ สืบสาน และการดํารงอยูของภูมิปญญา
ดานการทอผาของชาติพันธุไทลื้อ อําเภอเชียงของ จังหวัดเชียงราย พบวา ทามกลางการ
เปลี่ยนแปลงทางสังคมและสิ่งแวดลอม ชาวไทลื้ออําเภอเชียงของ จังหวัดเชียงรายใชชอง
ทางการสื่อสารทางอินเตอรเน็ตชวยในการสืบสาน และถายทอดคุณคาทางวัฒนธรรมไมวาจะ
เปนลวดลาย หรืออัตลักษณของผาทอ ซึ่งชองทางอินเตอรเน็ตชวยใหสินคาเขาถึงผูบริโภคได
กวางข้ึน แตก็สงผลตอการเปลี่ยนแปลงลวดลายผาทอ เพราะเมื่อผาทอไทยลื้อเปนที่นิยมตอ
ผูบริโภค นักทองเที่ยวบางกลุมจะเปนผูกําหนดลวดลายทําใหมีการผลิตผาทอตามความ
ตองการของลูกคา 
 

ขอเสนอแนะจากการวิจัย 
1. สัญลักษณที่ปรากฏในวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุอาขายังมีอีกหลายรูปแบบ  

ซึ่งสามารถนํามาศึกษาในเรื่องของความเช่ือ ประเพณี และการดํารงชีวิตประจําวันได 
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2. ควรมีการศึกษาและถายทอดภูมิปญญาในเรื่องความหมายของลายผาใหกับ
เยาวชนเพื่อสงตอองคความรู กอนท่ีจะสูญหาย โดยมีการเปรียบเทียบใหเห็นถึงลวดลายผา
แบบดั้งเดิมและลวดลายแบบใหมเพ่ือใหเห็นความแตกตาง 
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